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СУЛТАНХУЖЕВА ГУЗАЛЬ САЙДАХМАТОВНА
Чирчикский государственный педагогический университет

Русский язык является одним из са-
мых сложных языков в мире, поэтому при 
его изучении у обучающихся возникают 
некоторые трудности. Для того чтобы об-
учение иностранцев русскому языку было 
эффективным, преподаватель должен гра-
мотно организовать учебные занятия, учи-
тывая типичные сложности, возникающие 
в ходе образовательного процесса. Обу-
чение русскому языку как иностранному 
(далее — РКИ) является очень сложным, 
но в то же время интересным процессом 
как для обучающихся, так и для препо-
давателя. Для успешного преподавания 
необходимо подробно изучить различные 
методики преподавания, а также учесть 
личностные и культурные особенности 
обучающихся.

Аннотация: в данной статье рассматриваются различные вопросы обучения русскому 
языку в узбекским группах, с позиции коммуникативно-деятельностного подхода, при этом 
особое место отводится важности изучения лексики. В данной работе также рассматривается 
мотивационный аспект в изучении русского языка как иностранного как основа качественного 
им овладения.

Ключевые слова. Русский язык, обучающийся, преподаватель, методика преподавания, 
социокультурный и страноведческий компонент, коммуникативно-деятельностный подход, мо-
тивация, речевой контекст.

Abstract: This article examines various issues of teaching Russian language to foreigners from 
the standpoint of a communicative-activity approach, with a special place given to the importance of 
vocabulary learning. This paper also examines the motivational aspect in the study of Russian as a 
foreign language as the basis for its high-quality mastery.

Keywords: Russian language, student, teacher, methods of teaching RFL, socio-cultural and 
regional component, communicative-activity approach, motivation, speech context.

Annotatsiya: Ushbu maqola rus tilini o'qitishning turli masalalarini kommunikativ-faollik 
yondashuvi nuqtai nazaridan ko'rib chiqadi, bunda lug'atni o'rganishning ahamiyatiga alohida o'rin 
beriladi. Ushbu maqola, shuningdek, rus tilini yuqori sifatli o'zlashtirishning asosi sifatida chet tili 
sifatida o'rganishning motivatsion jihatini ko'rib chiqadi.

Kalit so'zlar. Rus tili, talaba, o'qituvchi, o'qitish metodikasi, ijtimoiy-madaniy va mintaqaviy 
fanlar komponenti, kommunikativ-faol yondashuv, motivatsiya, nutq konteksti.

Важно отметить, что преподаватель 
иностранного языка особое внимание 
должен уделять именно коммуникатив-
но-обучающей функции, что определяет 
важность построения учебного занятия 
на коммуникативно-речевой основе и по-
зволяет ему лучше взаимодействовать с 
обучающимися. У учеников часто возни-
кают различные проблемы при изучении 
русского языка, обусловленные сложно-
стью изучаемого материала. Однако дан-
ный вопрос также становится проблемой 
преподавателя, поскольку ему необходи-
мо найти наилучший способ объяснения 
сложных, проблемных языковых явлений. 
Проблемы в изучении русского языка мо-
гут начаться на самом раннем этапе при 
изучении алфавита и фонетики. Обучаю-

МЕТОДИКА ПРЕПОДАВАНИЯ РУССКОГО ЯЗЫКА В 
НАЦИОНАЛЬНЫХ ГРУППАХ В УЗБЕКИСТАНЕ
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щимся необходимо запомнить, как про-
износится каждая буква и каждый звук. 
Важно разъяснить особенности твердого и 
мягкого знаков, потому что они не имеют 
звука, а являются знаками разделительны-
ми и указывают на твердость или мягкость 
впереди стоящего согласного звука.

Особенности русской фонетики пред-
ставляют собой большую трудность, по-
этому преподаватель должен уделять 
внимание данному аспекту и регулярно 
проводить фонетические зарядки, фонети-
ческие диктанты, отрабатывать различные 
упражнения для тренировки и постановки 
звуков. Обучающимся необходимо нау-
читься различать звуки на слух, посколь-
ку существуют определенные трудности 
в распознавании слова по звучанию. При 
изучении фонетики преподаватель должен 
руководствоваться репродуктивным мето-
дом обучения, он должен стать образцом 
правильного произношения звуков, прого-
варивания слов.

Как показывает практика работы с 
иностранцами, тренировка артикуляцион-
ного аппарата должна быть постоянной на 
начальном этапе каждого занятия по рус-
скому языку. Необходимо отметить, что в 
системе звуков русского языка есть звуки, 
не свойственные другим языкам, напри-
мер, аффрикаты (Ц, Ч) и щелевые языч-
но-передненебные (Ж, Ш, Щ). Из опыта 
работы видно, что при артикуляционном 
освоении аффрикат необходимо объяс-
нить обучающимся, что эти звуки обра-
зуются при помощи слияния двух звуков, 
например, Ц = T + C; Ч = Т + Щ. Звуки 
Ж, Ш иностранцы могут освоить благода-
ря ассоциативному мышлению: препода-
ватель должен объяснить обучающимся, 
что звук Ж подобен жужжанию насекомо-
го, а звук Ш — шипению змеи. Показать 
эти особенности можно при помощи тех-
нических средств обучения или учебных 

иллюстраций. На начальном этапе занятия 
обучающиеся могут тренировать арти-
куляционный аппарат с помощью чтения 
скороговорок.

Преподаватель должен показать при-
мер правильного чтения фразы-скорого-
ворки, с учетом акцентологических норм, 
интонации, темпа и синтагматического 
ударения . Другой сложной проблемой 
при изучении русского языка как ино-
странного является усвоение граммати-
ческих законов и правил. Русский язык 
является флективным языком, то есть в 
выражении грамматических значений до-
минирует словоизменение при помощи 
флексий. Здесь особое внимание стоит 
уделить склонению (изменению слова по 
грамматическим категориям рода, числа и 
падежа). Особые трудности у обучающих-
ся вызывает система падежей русского 
языка. Ученикам предлагается изучение 
модели с субъектом, выраженным тем или 
иным падежом существительного или лич-
ного местоимения: Вот стол, он здесь. Где 
книга? Она там. После этого целесообраз-
но вводить сначала непереходные глаголы 
на -ать (играть, обедать и др.), затем дают-
ся прилагательные для выражения опре-
делительных отношений, так как уже на 
моделях освоены притяжательные место-
имения (мой, моя, мое, твой…). После из-
учения модели с именительным падежом 
существительного (в значении субъекта) 
и личных местоимений вводится модель 
с предложным падежом (в значении места 
— где?), обозначающая место нахождения 
предмета: Книга на столе. Задание в книге. 
Это соответствует частотности употребле-
ния предложного падежа именно в этом 
значении. Введение для изучения глаголов 
в конструкцию определяется тем, какое из 
падежных значений изучается на данном 
этапе.

Для иностранцев большую сложность 
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в изучении русского языка представля-
ет синтаксис, так как в предложении нет 
строго закрепленного места за тем или 
иным его членом. Такой порядок слов в 
русском языке называется свободным или 
не фиксированным, поэтому слова в пред-
ложении могут стоять в различной после-
довательности. Однако расположение слов 
в предложении зависит от цели высказыва-
ния, его коммуникативной составляющей . 
Поэтому важно научить иностранных об-
учающихся составлять предложение так, 
чтобы оно в полной мере соответствовало 
коммуникативной цели, а также чтобы не 
менялся смысл и логика сказанного.

Трудности у иностранных обучаю-
щихся могут возникнуть также и при из-
учении лексики русского языка. Данные 
проблемы чаще всего связаны с явления-
ми омонимии или многозначности. Так, 
наибольшую проблему представляют со-
бой омонимы (слова, разные по значению, 
но одинаковые по звучанию и написа-
нию; например, коса — «вид прически», 
«сельскохозяйственное орудие», «мыс, 
отмель»), омоформы (совпадение звуча-
ния и написания одной или нескольких 
форм слов; например, дорогОй — имя 
прилагательное мужского рода и дорогОй 
— родительный, дательный, предложный 
падежи прилагательного женского рода), 
омографы (одинаковое написание, но раз-
ное произношение слов; например, зАмок 
и замОк), омофоны (одинаковое произно-
шение, но различное написание слов и сло-
восочетаний; например, «глаз» и «глас») . 
Лексическое многообразие русского язы-
ка представлено в тематических группах, 
например: «Семья», «Город», «Погода», 
«Время», «Части тела», «Профессии» и т. 
д. . При изучении лексики преподаватель 
должен постоянно использовать различ-
ные наглядные пособия (иллюстрации, 
слайд-презентации, видеофрагменты), а 

также должна быть организована активная 
работа со словарем.

Эффективность изучения русских 
слов может быть достигнута при нахож-
дении иностранцем данного лексического 
эквивалента в родном языке. Такую рабо-
ту целесообразнее проводить на основе 
готового текста по следующему плану: 
перевод русского текста на родной язык 
— пересказ того же текста на русском 
языке. Важно учитывать, что такая работа 
может быть эффективной, если иностран-
цы имеют необходимый словарный запас 
русских слов. Организовать выполнение 
таких заданий можно также с помощью 
наводящих вопросов по тексту. При обу-
чении русскому языку как иностранному 
преподаватель должен учитывать нацио-
нально-культурные, индивидуально-пси-
хологические и личностные особенности 
обучающихся, а его творческая индивиду-
альность должна способствовать наилуч-
шему проведению занятий. В современ-
ной методике есть мнение, что в основе 
обучения русскому языку как иностранно-
му лежит схема взаимоотношений «пре-
подаватель — обучающийся — средства 
обучения», что и определяется как педа-
гогическое общение, подразумевает пар-
тнерство иностранного обучающегося и 
преподавателя. Преподаватель русского 
языка как иностранного не только должен 
поддерживать обучающегося в решении 
образовательных задач, но также помогать 
ему лучше адаптироваться к чужой куль-
туре, понять и принять новые для него со-
циальные устои.

Преподаватель должен быть открытым 
и дружелюбным человеком, способным 
положительно повлиять на обучающихся 
и заинтересовать их. Проведение нетради-
ционных занятий (заочной экскурсии, дис-
куссии, игры), организация экскурсий и 
культурно-массовых мероприятий, посвя-
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щенных знаменательным датам, способ-
ствуют быстрой адаптации обучающихся 
к языковой среде. Таким образом, интен-
сивное и качественное изучение русского 
языка как иностранного невозможно без 
определенных барьеров общения, что и 
представляет особую трудность в процес-
се обучения. Однако, при подробном изу-
чении сходств и различий культур, данная 

проблема становится вполне разрешимой. 
При организации учебного процесса пре-
подаватель должен учитывать вероятные 
трудности усвоения учебного материала 
и уделять каждой проблеме особое внима-
ние, чтобы обучающиеся могли в полной 
мере использовать усвоенный материал в 
коммуникативной сфере.
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